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НІМЕЦЬКО-ПОЛЬСЬКИЙ ДІАЛОГ ЩОДО ПОВЕРНЕННЯ КУЛЬТУРНИХ  ЦІННОСТЕЙ
Культурна спадщина, її доля за різних обставин воєнного часу з локальної перетворилася на актуальну проблему міжнародного значення і набуває сьогодні все більш глобального масштабу, іноді, викликаючи непорозуміння і навіть конфлікти між країнами. Варто зазначити, що від післявоєнного часу вирішення цих складних питань затягнулося на багато десятиліть. 

У цьому відношенні слушно хоча б фрагментарно розглянути непростий досвід Німеччини і Польщі останніх десятиліть у розв’язанні проблем розшуку та реституції втрачених, викрадених чи незаконно відчужених творів мистецтва. Взявши до уваги приклад Німеччини і Польщі, зазначимо, що німецько-польські відносини в культурній сфері обтяжені складними наслідками  подій Другої світової війни. Важливою і донині невирішеною у цьому зв’язку залишається проблема повернення і реституції культурних цінностей, пограбованих і переміщених напередодні та в роки Другої світової війни. 
Варто підкреслити, що Німеччина і Польща намагалися здебільшого виважено підходити до вирішення таких делікатних і болючих питань у двосторонніх відносинах. Починаючи з 1992 р. об’єднана Німеччина і Польща ведуть переговори на основі договору про добросусідство і шукають можливості задля вирішення непорозумінь, що виникли. Однак, донині зроблені кроки ще не принесли бажаних результатів [1]. 
Під час переговорів про повернення культурних цінностей між Федеральним урядом Німеччини і сеймом Республіки Польща у лютому  1992 р. йшлося про культурні цінності в Німеччині, які походили з тодішніх і нинішніх польських територій; про культурні цінності в Польщі, які походять з території сучасної ФРН; культурні цінності у Польщі і Німеччині, які мають походження з колишніх німецьких східних областей (сучасної Польщі). Вивантажені на Сході по той бік лінії Одер-Лаузіц-Ніса культурні цінності потрапили після 8 травня 1945 р. до польського володіння. Частина культурних цінностей, яка опинилася в Радянській зоні окупації, була вивезена трофейними бригадами Радянської Армії до СРСР. 
У суперечках за повернення культурних цінностей виникли певні непорозуміння. Так, у 2005 р. переговорний процес було пригальмовано, саме тоді у Польщі спостерігалася неоднозначна реакція на вихід з друку статті Тоно Ейтеля у збірці «Культурні цінності у Другій світовій: зберігання - знаходження - повернення» [2]. Тоно Ейтель - колишній німецький посол в ООН у Нью-Йорку, а з 2002 р. посол з особливих доручень для переговорів з Польщею і Україною у справі повернення культурних цінностей написав наступне: грунтовні проблеми щодо трофейного мистецтва ми маємо лише з двома колишніми воєнними противниками: Росією і Польщею. Усі інші держави, жахливо зневажені вермахтом, такі як Україна, зважилися на політику реституції. Польські політики, експерти і публіцисти зреагували з великим обуренням на такий виклик. Вони звернули увагу на те, що у промовах культурні цінності кваліфікуються як «трофейне мистецтво».  
Так, ще в Гаазькому воєнному порядку від 1907 р. з урахуванням правової складової було чітко прописано, що твори мистецтва і науки заклади, присвячені службі Божій, благочинності, викладанню, мистецтву» на окупованій території захищені від нападу окупаційної влади, незалежно від того чи знаходяться вони у приватній або публічній власності.

Не варто забувати про великі акції знищення та руйнування польських музеїв, бібліотечних і архівних зібрань, які починаючи з 1939 р. проводилися німецькими айнзатцгрупами і вермахтом. Викрадені колекції наприкінці війни були разом з німецькими вивезеними зібраннями розподілені між окупаційними зонами. 
Німецькі культурні цінності, які від бомбардувань були перевезені на зберігання у більш безпечні регіони і зараз залишаються об’єктом для переговорів. Вони потрапили у володіння польських установ через пересув кордонів Польщі на захід, згідно Потсдамських домовленостей. Яскравим прикладом тут виступає так звана «Берлінка» - зібрання цінних інкунаблів і автографів Моцарта, Бетховена, Баха, Гете і Шиллера з володіння Прусської Державної бібліотеки. Ці експонати зберігалися у Грюссау в Сілезії, а після закінчення війни потрапили до Кракова. 
Важко визначити точно, скільки німецьких культурних цінностей знаходиться в сучасній Польщі, однак колекція, що стала символом втраченого німецького мистецтва є значною частиною Прусської державної бібліотеки, яка починаючи з 1946 р. належить до Ягелонської бібліотеки в Кракові. Ці фонди Прусської державної бібліотеки називають у Польщі "Берлінка", вони викликають особливу стурбованість німецької нації не тільки через їх велику кількість, але й тому, що вони містять рукописи найвідоміших німецьких митці. 

Важливо підкреслити, що у період 1995-1996 рр. німецькі експерти провели ґрунтовні пошуки об’єктів часів Другої світової війни у понад 500 закладах культурного спрямування. У той самий період Федеральний уряд закликав німецьке населення сповіщати про чужі культурні цінності, які з часів війни знаходяться у власному приватному володінні і повертати їх. Тому, на думку німецьких експертів, враховуючи низку таких відповідальних і важливих заходів, все ще висловлювані Польщею припущення про те, що у німецьких музеях зберігається велика кількість викрадених культурних цінностей не мають під собою ґрунтовних підстав. 
На нашу думку, важливим кроком у справі вирішення багатьох суперечливих питань у цій площині могла б бути реалізація пропозиції німецьких колег щодо вільного допуску експертів з обох країн до музеїв і їх запасників, яку Польща донині відхиляє. 
Поряд із наслідками Другої світової війни і складнощами, які ще мають бути подолані, варто назвати окремі приклади повернення безцінних картин, вивезених під час війни. Так, доволі яскравими прикладами непорозумінь та кооперації між Німеччиною і Польщею є багаторічна боротьба шанувальників мистецтва за картину «Пані з горностаєм». Цей шедевр із музею Чарторийських у Кракові вважається одним із найцінніших творів, який належить Польщі. Господарем картини є Адам Кароль Чарторийський, глава польської княжої династії. 

Незадовго до початку Другої світової війни її переховували, але у вересні 1939 р. вона потрапила до рук нацистів.   Наприкінці війни «Пані з горностаєм» була виявлена польсько-американською комісією, а коли у травні 1945 р. Ганс Франк був затриманий американськими військовими під час втечі з Польщі до Німеччини, серед його майна була знайдена «Пані з горностаєм». Згідно рішенню Нюрнбергського трибуналу його стратили, а картина «Пані з горностаєм», автором якої виявився сам Леонардо да Вінчі була передана Польщі [3]. 
Так, лише у 1946 р. після тривалих і небезпечних подорожей картина була повернута Польщі і нині зберігається у краківському Музеї Чарторийських. Важливо зазначити, що це єдина картина Леонардо да Вінчі на території Польщі. За часів панування націонал-соціалізму картина належала державі і лише на початку 90-х рр. права на картину були повернуті власникам. 
Важливу роль свого часу ця картина відіграла у відносинах між Німеччиною і Польщею. Варто зазначити, що саме у 2000 рр. відбулося певне зміцнення німецько-польських зв’язків у культурній сфері. Яскравим прикладом цьому стала виставка «Обличчя ренесансу» 2011 р. На виставці були продемонстровані полотна з п’ятидесяти музеїв світу, вперше в одній експозиції організаторам вдалося зібрати близько 150 портретів епохи Відродження. Серед інших особливо виділили одну картину - «Пані з горностаєм», написану Леонардо да Вінчі у період 1489-1490 рр. [3]. 
Cлід наголосити на культурно-історичному значенні цього шедевру, який став досягненням у портретному мистецтві. Поява такого цінного експонату на експозиції в Берліні через багато років дискусій і суперечностей підкреслила його історичну значущість. Отже передачу Республікою Польща картини «Пані з горностаєм» у тимчасове користування берлінському музею варто розцінювати як жест порозуміння та примирення. 

Однак важливо звернути увагу на той факт, що деякі картини, викрадені з музею Чарторийських так і не були повернуті. До числа таких належить картина Рафаеля «Портрет молодого чоловіка», картина Нероцціо ді Бартоломео дей Ланді «Марія з дитиною», картина французько-нідерландського майстра XV ст. «Свята з книгою». Не була повернута до Кракова і картина Пітера Брюгеля «Боротьба карнавалу з масляницею», назва якої значилася в одному із списків творів мистецтва, вивезених із музею у Кракові. Уповноважені Франка занесли її до списку встановлених творів мистецтва. У цьому зв’язку виникає низка питань - куди поділися всі ці картини? Якою була їх доля під час війни та після її закінчення? 

Донині  від 10000 до 15000 картин з довоєнних зібрань Польщі вважаються  безслідно зниклими [4]. 


Актуальним залишається питання поліпшення захисту культурних цінностей, запобігання їх вивезення за кордон, продажу або навіть знищення під час та у наслідок війн і збройних конфліктів.
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